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The aim of this book is to provide a syntactic analysis of Tuki, a Bantu language of
Cameroon within the framework of minimalism as implemented within the car-
tographic approach. Wherever possible/necessary, some minimalist notions are
appealed to. Overall, the theoretical framework is the cartographic approach to syn-
tactic structures. The outline of the latter approach is proposed in the introduction
to this book. Generative research on Tuki started in Biloa (1992) that was later pub-
lished in 1995. The bulk of the data described and analyzed in Biloa (1992, 1995) is
reanalyzed here in view of the new developments in the field (Kayne 1994, 2011; Rizzi
1997, 2001; Rizzi 2004a; Cinque & Rizzi 2008; Cinque 1999, 2002a; Aboh 2004; Belletti
2004b; Laenzlinger 2005, 2011; Benincd & Munaro 2010). And the results obtained are
sometimes radically different from the previous ones.
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of the left periphery” I have benefited indirectly from Ur Shlonsky’s expertise since
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Christopher Laenzlinger and I have exchanged a great deal on the structure of DP
and IP. In effect, my work has drawn inspiration from Laenzlinger’s (2005b) layered
DP study and Laenzlinger’s (2011) Elements of Comparative generative syntax. More-
over, his remarks and observations on the chapter “Adjectives and the split-DP struc-
ture” have made it possible to recast some ideas and notions. Luigi Rizzi facilitated
my access to the books published by the series Oxford Studies in Comparative Syntax
of Oxford University Press, under the common heading The Cartography of Syntactic
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Structures. He equally sent me his articles and gave me advice on various aspects of
CP, IP structures and phases in Tuki. Chris Collins discussed with me various issues
related to syntactic analysis. I thank him sincerely for enlightening my analysis on yes/
no questions and heavy pied-piping in Tuki. Hilda Koopman put at my disposal her
immense electronic library that contains every influential research piece in linguistic
theory since the 90s. Liliane Haegeman and Enoch Aboh were instrumental in linking
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of this book...
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